SAINT PASCAL
3935 N. Melvina
Chicago, lllinois 60634
Phone: 773-725-7641

MASSES

Saturday - 4:00 PM (English)

Sunday - 8:00 AM (English),
10:00 AM (English)
6:00 PM (Spanish)

Monday - Saturday - 8:30 AM

SAINT BARTHOLOMEW
4933 W. Patterson Ave.
Chicago, lllinois 60641
Phone: 773-286-7871

MASSES
Saturday - 4:30 PM (English)

Sunday - 7:00 AM (Spanish)
10:00 AM (English),
1:00 PM (Spanish)

Monday - Saturday - 8:30 AM



A WoRD FROM FATHER MIKE

Dear Parishioners of Our
Lady of the Rosary Parish,

| join with Father Jim
Heneghan, Father Bart
Winters, and Father Mike
Shanahan, along with our
Deacons and Parish Staff in
wishing you and your loved
ones a very Merry Christmas
and a wonderful New Year! We consider
ourselves to be greatly blessed to have been
called by God and assigned by the
Archdiocese to serve here at Our Lady of the
Rosary Parish.

Over the past year since our formation from
the original parishes of Our Lady of Victory,
Saint Bartholomew, and Saint Pascal, we
have experienced the truth of the rosary. Life
indeed contains both joyful and sorrowful
mysteries that promise glorious mysteries in
our future. With Our Lady as mother and
guide, we have faced the challenges
presented to us and have emerged from them
confident in faith, united in hope, and
committed to love. Our contemplation of the
mystery of the Nativity of the Lord directs us to
seek Christ in our own poverty and need. We
extend our hands to one another as together
we advance toward the Kingdom of God.

Thank you for being a part of our parish family.

As a New Year dawns, | give thanks to God
for each one of you. | ask Our Lord and Our
Lady to secure every grace and blessing for
you and your loved ones.

Merry Christmas and Happy New Year!
Fr. Mike O’Connell, Pastor
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UNA PALABRA DEL PADRE MIKE

Queridos feligreses de la Parroquia Nuestra
Senora del Rosario,

iMe uno al Padre Jim Heneghan, al Padre Bart
Winters y al Padre Mike Shanahan, junto con
nuestros Diaconos y Personal Parroquial para
desearles a ustedes y a sus seres queridos una
muy Feliz Navidad y un maravilloso Afio Nuevo!
Nos consideramos muy bendecidos de haber
sido llamados por Dios y asignados por la
Arquidiécesis para servir aqui en la Parroquia
de Nuestra Sefiora del Rosario.

Durante el afio pasado desde nuestra formacion
de las parroquias originales de Nuestra Sefiora
de la Victoria, San Bartolomé y San Pascual,
hemos experimentado la verdad del rosario. De
hecho, la vida contiene misterios gozosos y
dolorosos que prometen misterios gloriosos en
nuestro futuro. Con Nuestra Sefiora como
madre y guia, hemos enfrentado los desafios
que se nos presentan y hemos salido de ellos
confiados en la fe, unidos en la esperanza y
comprometidos con el amor. Nuestra
contemplacion del misterio de la Natividad del
Sefior nos dirige a buscar a Cristo en nuestra
propia pobreza y necesidad. Extendemos
nuestras manos unos a otros mientras juntos
avanzamos hacia el Reino de Dios.

Gracias por ser parte de nuestra familia
parroquial. Al amanecer del Afio Nuevo, doy
gracias a Dios por cada uno de ustedes. Le
pido a Nuestro Sefior y a Nuestra Sefora que
aseguren toda gracia y bendicion para ustedes
y sus seres queridos.

iFeliz Navidad y Préspero Afio Nuevo!
P. Mike O'Connell, Pastor
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STEWARDSHIP

ELECTRONIC GIVING

Thank you for mailing your
weekly donations to the parish
office and to all who donated at
givecentral.org. Special thanks
to those who used envelopes
and to those who recently
increased their weekly Offertory
Collection contribution.

Thank you for your continued
support!

Gracias por enviar por correo sus donaciones
semanales a la oficina parroquial y a todos los
que donaron en givecentral.org. Un
agradecimiento especial a los que utilizaron
sobres y a los que recientemente aumentaron
su contribucion semanal a la Coleccion
ofertorio. jGracias por su continuo apoyo!

To make paperless donations to Our Lady of the

Rosary Parish, use the “Give Central” website.

You can give by using your credit card, debit card

or electronic checking payments making either a

one-time or recurring donations. Please click on
“donate” at www.olrosary.org and take a few minutes to set up your
donation. If you would like to talk to a live person, please call 312-929-
2306. Thank you for your generosity and support. Your contributions
are greatly appreciated!

Para hacer donaciones sin papel a la Parroquia de Nuestra Sefiora del
Rosario, use el sitio web "Give Central". Puede donar utilizando su
tarjeta de crédito, tarjeta de débito o pagos electrénicos de cheques
haciendo donaciones unicas o recurrentes. Haga clic en "donar" en
www.olrosary.org y tdmese unos minutos para configurar su donacion.
Si desea hablar con una persona en vivo, llame al 312-929-2306.
Gracias por su generosidad y apoyo. jSus contribuciones son muy
apreciadas!

Did you know you can make your
Christmas Offering to Our Lady of the
Rosary electronically with Give Central?
Just go to the Parish Website -
www.olrosary.org and click on Give Central.
Donations can be made by credit card, debit
card and electronic checking payments.
Thank you for your generosity.

¢Sabias que puedes hacer tu Ofrenda de
Navidad a Nuestra Senora del Rosario
electronicamente con Give Central?
Simplemente vaya al sitio web de la
parroquia - www.olrosary.org y haga clic en
Give Central. Las donaciones se pueden
hacer con tarjeta de crédito, tarjeta de débito
y pagos electrénicos de cheques. Gracias
por su generosidad.

PLANNED GIVING

2023 CALENDARS

Please be aware our yearly calendar printing
process was delayed and calendars should be
delivered by the week of Christmas.

Tenga en cuenta que nuestro proceso de
impresion anual del calendario se retrasé y los
calendarios deben entregarse antes de la
semana de Navidad.

During this most holy season, rejoice in the birth of our Lord and
Savior, Jesus Christ. As stewards of our faith, please continue his good
work on earth by considering a gift through your will or a planned gift in
support of our Church. A bequest can be made to our parish using the
following language:

“| give [insert specific dollar amount, or percentage of net or residuary]
to The Catholic Bishop of Chicago, Tax ID #36-2170826, a corporation
sole located in Chicago, lllinois, to be used for the benefit of Our Lady
of the Rosary Parish located in Chicago, lllinois. However, if Our Lady
of the Rosary Parish ceases to exist in its current form, then to the new
parish or parishes erected in its stead.”

Please consult an attorney and financial advisor when drafting your will
or trust. For more information, please visit giving.archchicago.org/bequest
or contact Krystina M. Campbell, Planned Giving Officer, Archdiocese
of Chicago at 312.534.5404 or kcampbell@archchicago.org.

Durante esta santisima temporada, regocijese en el nacimiento de
nuestro Sefior y Salvador, Jesucristo. Como administradores de
nuestra fe, por favor continde su buena obra en la tierra al considerar
una donacion a través de su testamento o una donacion planificada en
apoyo de nuestra Iglesia. Puede dejar una herencia a nuestra
parroquia usando el siguiente lenguaje:

“Yo dono [inserte cantidad especifica en dolares, o porcentaje de neto
o residual] a The Catholic Bishop of Chicago, identificacion fiscal #36-
2170826, una corporacion unipersonal ubicada en Chicago, lllinois,
para ser usado para el beneficio de Our Lady of the Rosary ubicada en
Chicago, lllinois. Sin embargo, si Our Lady of the Rosary deja de existir
en su forma actual, entonces a la nueva parroquia o parroquias
erigidas en su lugar”.

Por favor consulte a un abogado y a un asesor financiero cuando esté
redactando su testamento o fideicomiso. Para mas informacion, por
favor visite giving.archchicago.org/bequest o comuniquese con o
comuniquese con Krystina M. Campbell, oficial de donaciones
planificadas, Arquididcesis de Chicago al 312.534.5404 o
kcampbell@archchicago.org].
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Christmas 2022

Dear Sisters and Brothers in Christ,

“The Word was made flesh, and he made his dwelling among us.” These momentous
words from the beginning of John’s Gospel describe exactly what we celebrate at
Christmas. Jesus, the eternal Son of God, has indeed come among us and become a part
of our human family. He shared our joys and our sorrows. He came to know the full
expanse of our human experiences, those that lift us up and those that cast us down.
Through his death and resurrection, he has transformed our lives and our very world. The
One born among us as Son of God and Son of Mary has given us a new birth in hope.

We know the challenges that marked his life from the very beginning. We recall how the
Holy Family shared the plight of refugees, when they had to flee to Egypt to protect their
newborn child from violence. These challenges find an echo in our world today. We see
people flee the violence of war and oppression and crushing poverty. Their plight moves
our heart to do whatever we can to alleviate their pain. Their story, framed within the story
of the Holy Family, also reminds of the unfailing hand of God’s providence that leads us
and saves us. And that gives us joyful confidence.

Whatever the challenges we face as individuals and communities—from war, violence,
disease, injustice, natural climate disasters—we do not lose hope. We know that the Word
was made flesh and made his dwelling among us. He walks with us. He sustains us. He
gives us a hope that will not disappoint.

Join me in prayer this Christmas season. Let us ask God to deepen our faith in the
Incarnate Word. Let us ask God to renew our hope and lift us up when we are weary. Let
us ask God to keep our hearts joyful in all circumstances, because we have come to know
God’s love for us.

God bless you and all your loved ones. As | celebrate the Eucharist in this Christmas
season, know that | bring all of you to the altar with me.

Sincerely yours in Christ

Archbishop of Chicago
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Navidad 2022.
Estimadas hermanas y hermanos en Cristo,

“La Palabra se hizo carne y habité entre nosotros”. Estas palabras trascendentales del
comienzo del Evangelio de Juan describen exactamente lo que celebramos en la Navidad.
Jesus, el eterno Hijo de Dios, en verdad ha venido entre nosotros y se ha convertido en una
parte de nuestra familia humana. El compartié nuestras alegrias y nuestras tristezas. El llegé a
conocer toda la extension de nuestras experiencias humanas, aquellas que nos elevan y
aquellas que nos derriban. A través de su muerte y resurreccion ha transformado nuestras
vidas y nuestro mundo mismo. El nacido entre nosotros como Hijo de Dios e Hijo de Maria nos
ha dado un nuevo nacimiento en la esperanza.

Conocemos los desafios que marcaron su vida desde el comienzo mismo. Recordamos como
la Sagrada Familia compartio la dificil situacion de los refugiados, cuando tuvieron que huir a
Egipto para proteger a su hijo recién nacido de la violencia. Estos desafios encuentran eco en
nuestro mundo de hoy. Vemos a personas huir de la violencia de la guerra, la opresion y la
pobreza aplastante. Su dificil situacion mueve nuestro corazén para hacer todo lo que podamos
para aliviar su dolor. Su historia, enmarcada dentro de la historia de la Sagrada Familia,
también recuerda de la infalible mano de la providencia de Dios que nos dirige y nos salva. Y
eso nos da una alegre confianza.

Cualesquiera que sean los desafios que enfrentamos como individuos y comunidades; de la
guerra, violencia, enfermedad, injusticia, desastres climaticos naturales; no perdemos la
esperanza. Sabemos que la Palabra se hizo carne y habité entre nosotros.

El camina con nosotros. El nos sostiene. El nos da una esperanza que no decepcionara.
Unanse a mi en oracién en este tiempo de Navidad. Pidamos a Dios que profundice nuestra fe
en la Palabra Encarnada. Pidamos a Dios que renueve nuestra esperanza y nos levante
cuando estemos cansados. Pidamos a Dios mantener nuestros corazones alegres en todas las
circunstancias, porque hemos llegado a conocer el amor de Dios por nosotros.

Dios los bendiga a ustedes y a todos sus seres queridos. Mientras celebro la Eucaristia en este
tiempo de Navidad, sepan que los traigo a todos ustedes al altar conmigo.

Sinceramente suyo en Cristo,

Arzobispo de Chicago
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AmazonSmile is a

website operated by

Amazon with the

same products,

prices, and shopping
features as on Amazon.com. The difference is that
when you shop on AmazonSmile, the AmazonSmile
Foundation will donate 0.5% of the purchase price of
eligible products to Our Lady of the Rosary.

Every item available for purchase on
www.amazon.com is also available at the same price
on AmazonSmile (smile.amazon.com). You will see
eligible products marked “Eligible for AmazonSmile
donation” on their product detail pages. See the Our
Lady of the Rosary website at www.olrosary.org for
additional details and to sign in.

RECUERDA A NUESTRA SENORA DEL ROSARIO
CUANDO COMPRES PARA NAVIDAD

AmazonSmile es un sitio web operado por Amazon
con los mismos productos, precios y caracteristicas de
compra que en Amazon.com. La diferencia es que
cuando compras en AmazonSmile, la Fundacién
AmazonSmile donara el 0.5% del precio de compra de
los productos elegibles a Nuestra Sefiora del Rosario.

Todos los articulos disponibles para su compra en
www.amazon.com también estan disponibles al mismo
precio en AmazonSmile (smile.amazon.com). Vera los
productos elegibles marcados como "Elegibles para la
donaciéon de AmazonSmile" en sus paginas de
detalles del producto. Consulte el sitio web de Nuestra
Sefiora del Rosario en www.olrosary.org para obtener
detalles adicionales e iniciar sesion.

PARISH OFFICE HOURS

Christmas Mass Schedule
The Nativity of the Lord

Saturday, December 24 - Christmas Eve

4:00 PM - Saint Pascal Family Mass (English)
4:30 PM - Saint Bartholomew Family Mass (Bilingual)
6:00 PM - Saint Pascal (Spanish)

Sunday, December 25 - Christmas Day

12:00 AM (Midnight) - Saint Pascal (English
8:00 AM - Saint Pascal (English)
10:00 AM - Saint Bartholomew (English)
10:00 AM - Saint Pascal (English)
1:00 PM - Saint Bartholomew (Spanish)

The Feast of the Solemnity of Mary,
Mother of God

Saturday - December 31

8:30 AM - Mass at Saint Pascal (English)
8:30 AM - Mass at Saint Bartholomew (English)

9:00 - 9:30 AM - Reconciliation

Anticipated Mass
4:00 PM - Saint Pascal (English)
4:30 PM - Saint Bartholomew (English)

Sunday - January 1

7:00 AM - Saint Bartholomew (Spanish)
8:00 AM - Saint Pascal (English)
10:00 AM - Saint Pascal (English)

10:00 AM - Saint Bartholomew (English)

1:00 PM - Saint Bartholomew (Spanish)
6:00 PM - Saint Pascal (Spanish)

The parish offices will be closed on Friday,

December 23 and Monday, December 26 for the
Christmas Holiday. The offices will close at 12:00 PM
on Friday, December 30 and will be closed all day on
Monday, January 2 for the New Year’s holiday.

Las oficinas parroquiales estaran cerradas el viernes
23 de diciembre y el lunes 26 de diciembre por las
vacaciones de Navidad. Las oficinas cerraran a las
12:00 PM del viernes 30 de diciembre y estaran
cerradas todo el dia el lunes 2 de enero por las
vacaciones de Afio Nuevo.

CONTRIBUTION STATEMENTS

In preparation for tax season, you will need to call
the Parish offices to have the contribution
statement mailed to your home.

En preparacion para la temporada de impuestos,
debera llamar a las oficinas parroquiales para
que le envien la declaracion de contribucién por
correo a su hogar.
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Chicago’s Funniest Come Out for St. Bartholomew’s Brightest

SATURDAY, JANUARY 28 AT 7:30 PM

AN EVENING WITH
ANA BELAVAL
WGN’S AROUND TOWN
HOSTED BY MIKEY O
FEATURING SOME OF CHICAGO'S
RISING STARS OF COMEDY

$25 PER TICKET

FOOD & DRINKS FOR PURCHASE
RAFFLES + CASHBAR -
DJ AFTER THE SHOW
SAINT BARTHOLOMEW SCHOOL
KRUEGER HALL
4910 W. ADDISON - CHICAGO -
PARKING AVAILABLE
DOORS OPEN 6:30 PM -
DANCING UNTIL 11:00 PM
FOR TICKETS OR MORE INFORMATION
EMAIL: TICKETS@STBARTHOLOMEW.NET

ON-LINE CALENDARS

MASS INTENTIONS

During the Prayer of the Faithful at Mass, we hear that this Mass is being
offered for the repose of the soul of someone who has died, or for
someone requesting prayers for a particular intention.

If you would like a Mass offered, please call either office to schedule a
Mass for your particular intention. The usual donation is $10. Mass
cards are available as well. Mass intentions can also be reserved online
at: www.olrosary.org/parish-calendars.html .

Durante la Oracion de los Fieles en la Misa, escuchamos que esta Misa
se ofrece por el descanso del alma de alguien que ha muerto, o por
alguien que solicita oraciones por una intencion particular.

Si desea que se le ofrezca una misa, llame a cualquiera de las oficinas
para programar una misa para su intencion particular. La donacion
habitual es de $10. Las tarjetas masivas también estan disponibles. Las
intenciones masivas también se pueden reservar en linea en:
www.olrosary.org/parish-calendars.html.

SACRAMENT OF RECONCILIATION

The Sacrament of Reconciliation is offered on Saturday from 9:00 AM
to 9:30 AM at Saint Pascal and Saint Bartholomew.

Several calendars have been added to the
parish website. These can be found under
“News and Events” - www.olrosary.org/parish-
calendars.html .

The Celebrant Calendar allows you to view the
celebrants at all the Masses and celebrations
(weddings, funerals, baptisms, quincearieras).

The Mass Intentions Calendar allows you to
view Mass Intentions for regular weekday and
weekend Masses.

The Intentions Request link will allow you to
request a Mass intention for regular weekday
and weekend Masses. Just click on a date and
time that is highlighted in blue to request a
Mass intention.

The Rooms Schedule and Requests link will
allow you to review schedules for all rooms on
both campuses and to request a room.

Se han agregado varios calendarios al sitio
web de la parroquia. Estos se pueden
encontrar en "Noticias y eventos" -
www.olrosary.org/parish-calendars.html

El Calendario de Celebrantes le permite ver a
los celebrantes en todas las Misas y
celebraciones (bodas, funerales, bautizos,
quinceafieras).

El enlace de Solicitud de Intenciones e
Intenciones de Misa le permitira ver o solicitar
una intencion de Misa para Misas regulares
entre semana y fines de semana.
Simplemente haga clic en una fecha y hora
que esté resaltada en azul para solicitar una
intencion de Misa.

El enlace Horario y solicitudes de habitaciones
le permitira revisar los horarios de todas las
habitaciones en ambos campus y solicitar una
habitacion.

Pope Francis Tweet

We are all together called to
develop a renewed society oriented
towards freedom, justice and peace so as
to overcome every kind of inequality and
discrimination so that no one can make

another person a slave.

Todos juntos estamos llamados a
desarrollar una sociedad renovada
orientada hacia la libertad, la justicia y la
paz para superar todo tipo de desigualdad
y discriminacion para que nadie pueda
convertir a otra persona en esclava.
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OuR LADY OF THE RosARY WOMEN’s CLUB

A merry time was had Our Lady of the Rosary Women'’s Club dropped off four carloads of
by all who attended donated items for our country's veterans that will be distributed at
the Our Lady of the

Rosarv Women's Glub Hines VA Hospital and Fisher House. Thank you to everyone who
Christr%nas Luncheon! made donations during the month of November, making this effort a

Thanks to everyone huge success!
who help to make this
event a holly, jolly

success!
SAINT VINCENT DE PAuL FooD READINGS FOR THE WEEK
PANTRY
Monday: Acts 6:8-10; 7:54-59; Ps 31:3cd-4, 6, 8ab, 16bc, 17;
During the first weekend of Mt 10:17-22
each month, the Saint . A4 4o B 19- . :
Vincent de Paul Society will Tuesday: 1Jn 1:1-4; Ps 97:1-2, 5-6, 11-12; Jn 20:1a, 2-8
collect non-perishable food Wednesday: 1Jn 1:5 — 2:2; Ps 124:2-5, 7b-8; Mt 2:13-18
. for its pantry. Items may be Thursday:  1.Jn 2:3-11; Ps 96:1-3, 5b-6; Lk 2:36-40

placed in the blue barrel outside the Saint Pascal . ) e . ) o

church building at the Dakin Street exit for those Friday: Sir 3:2-6, 12-14 or Col 3:12-21 [12-17]; Ps 128:1-5;

not attending worship in person. Items may be Mt 2:13-15, 19-23

placed in the blue barrel inside the Saint Pascal Saturday: 1Jn 2:18-21; Ps 96:1-2, 11-13; Jn 1:1-18

Church building at the Dakin Street exit during that Sunday: Nm 6:22-27: Ps 67:2-3, 5, 6, 8: Gal 4:4-7: Lk 2:16-21

time, or any time that the church is open.

Durante el primer fin de semana de cada mes, la
Sociedad San Vicente de Paul recogera alimentos CHRISTMAS AROUND THE WORLD
no perecederos para su despensa. Los articulos
se pueden colocar en el barril azul fuera del
edificio de la iglesia en la salida de la calle Dakin
para aquellos que no asisten a la Misa en
persona. Los articulos se pueden colocar en el
barril azul dentro del edificio de la iglesia en la
salida de la calle Dakin durante ese tiempo, o en
cualquier momento en que la iglesia esté abierta.

The collection of nativity sets from
around the world which Father Tom
Dore donated to the parish is once
again on display on the East side
of the Saint Pascal Church. Please
stop by and take a look.
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PARISH STAFF PLEASE PRAY FOR....

Reverend Michael O’Connell OUR SICK, SUFFERING,
Pastor HANDICAPPED AND LONELY...

Reverend James Heneghan

. Peter Alcantar, John Baker, Phyllis Baker,
Associate Pastor

Terese Baker, Ted Bauer, Virginia Bentley,
Reverend Michael Shanahan Bernardine Bracin, Mary Ann Bratta,
Resident Soccoro Burgos, William Cash Sr., Sue
Chan, Brian Chorba, Roy Cocino, Sue
Colletti, Cordero Family, Maria Corral,
Delores Correa, Mary Jo Cortez, Carmen Da Costa, Patricia Dineen, Dawn
Donovan, Joanne Domasik, Linda Dornseif, Bernice Duggan, Dolores Galus,
Ed Galus, Estelita Guzman, Laura Hartman, Catherine Heneghan, Pat
Johns, Tommy Johns, Fred Kania, Eleanor Kost, Rosa Lara, JoAnne Leck,
Graciela Luque, Irene Maldonado, Geri Maleski, Simon Martinez, Noreen
Melone, Misty Mescall, Katie Mulson, Jenica Nieves, Joseph Nieves Jr.,

Michael Ahern
Gene Dorgan
Gene Kummerer
Jaime Rios
Faustino Santiago
Charley Shallcross
Victor Uruchima

Deacons Mickie Nieves, Griselda Nunez, Tom Pike, Giuseppe Parisi, Christine Pasko-

Maria Arrez Falls, Craig Perri, Judith Powell, Rosemary Renault, Olympio Rezende,

Director of Life Long Formation Mario Jesgs Rivera,'Ger‘[rude Rollinson, Bernading Ruffjng, Marlf Sabas,
Mary Santiago, Denise Johns Sebanc, Mary Shapiro, Mike Shapiro, Norb

Johanna Ortegon _ Sliwa, Edita Tolentino, Carmen Torres, Patricia Tyler, Jose Guadalupe

Director of Music & Liturgy Urteaga, Celia Vences, Carissa Wascher, Joseph Wyskiel,

Tony L_opez _ If you or a loved one needs prayers due to an iliness, please call the parish

Operations Director office to put your name on either of these lists. Names are kept on the list for

Jim Phillips four weeks unless we are notified the person has not recovered.

Facilities Supervisor Si usted o un ser querido necesita oraciones debido a una enfermedad, llame

a la oficina parroquial para poner su nombre en cualquiera de estas listas. Los
BN nombres se mantienen en la lista durante cuatro semanas a menos que se nos
PARISH SCHOOL notifique que la persona no se ha recuperado.

Pope Francis Global Academy OUR FAITHFUL DEPARTED...
6143 West Irving Pak Road

Chicago, lllinois 60634 Teresa Grabkowska,
773-736-8806
www.pfgacademy.org OUR MILITARY...

Eli Argamaso
Principal

Please pray for those serving in the military, and for a peaceful and just

solution to conflict and violence. If you have any members in your family

- currently serving in the military, please call the parish office so we may pray for
PARISH OFFICE them.

. Por favor, oren por aquellos que sirven en el ejército, y por una solucién
Saint Pascal pacifica y justa al conflicto y la violencia. Si tiene algiin miembro de su familia

3935 N. Melvina que actualmente sirve en el ejército, llame a la oficina parroquial para que
Chicago, lllinois 60634 podamos orar por ellos.
Phone: 773-725-7641

Hours: 9:00 AM to 3:00 PM
Monday through Friday EUucCHARISTIC ADORATION

Saint Bartholomew

4933 W. Patterson

Chicago, lllinois 60641

Phone: 773-286-7871

Hours: 10:00 AM to 7:00 PM
Monday through Friday RosARY

Thursday from 9:00 AM to 6:30 PM followed by Benediction at Saint Pascal.
Friday from 9:00 AM to 11:00 PM at Saint Bartholomew

After the 8:30 AM Daily Mass at Saint Pascal, and on Sundays, after the 10:00
AM Mass at Saint Bartholomew
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MASS INTENTIONS

SAINT PASCAL

SAINT BARTHOLOMEW

SATURDAY - DECEMBER 24

4:30 PM  +Claudia Mombela
+Luis Encalada & Family

SATURDAY - DECEMBER 24
4:00 PM  +Mary Palmert
6:00 PM  Mass for Parishioners

SUNDAY - DECEMBER 25

10:00 AM  + Chuck Kessell
+Nancy Boone
1:00 PM  +Mario Sepulveda
+Adan Salgado
+Lazaro & Ninfa Franco
+Antonio Franca & Nicolas Franco

SUNDAY - DECEMBER 25
12:00 AM  Mass for Parishioners
8:00 AM  Mass for Parishioners

10:00 AM  +Robert Zalazinski
Gene Dorgan (Birthday Blessings)

MONDAY - DECEMBER 26
8:30 AM  In Thanksgiving - Baby Jesus

TUESDAY - DECEMBER 27
8:30 AM  +Alicia Rivera

MONDAY - DECEMBER 26
8:30 AM  +Mary Palmert

WEDNESDAY - DECEMBER 28

8:30 PM  +Sr Geraldine Moorman B.V.M.
+Martin N. Risa

TUESDAY - DECEMBER 27

8:30 AM  +Deacon Tom Stubstad
+Members of the Purgatorial Society

THURSDAY - DECEMBER 29

8:30 AM  +Rev. William J. O'Shea & the deceased
Priests & Sisters of St. Bartholomew

WEDNESDAY - DECEMBER 28

8:30 AM  +Stanley Pyka, Sr.
+Séan Folan & +Padraig Walsh

FRIDAY - DECEMBER 30
8:30 AM People of Saint Bartholomew Church

THURSDAY - DECEMBER 29
8:30 AM +Martin Risa

FRIDAY - DECEMBER 30
8:30 AM  Mass for Parishioners

SATURDAY - DECEMBER 31
8:30 AM  Mass for Parishioners

4:30 PM  +Sheila McNulty
+Florence Kawalec

SATURDAY - DECEMBER 31
8:30 AM  Mass for Parishioners
4:00 PM  Joyce A. Evans

SUNDAY - JANUARY 1

8:00 AM Mass for Parishioners
10:00 AM  Gene Dorgan (Birthday Blessings)
+James P. Mulson
+Tula Segura
(one year anniversary of death)
6:00 PM  Mass for Parishioners

SUNDAY - JANUARY 1
7:00 AM  The Priests & Deacons of Our Lady of the
Rosary.
10:00 AM  + Patricia Jozwiak
+Isabel Jaballas

1:00 PM  + Sylverio Melesio
+Virgen de la Nube

+Faithful Departed

PLEASE VISIT THE PARISH WEBSITE FOR THE LATEST NEWS AND EVENTS
AT OUR LADY OF THE ROSARY.

WWW.OLROSARY.ORG
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SUPPORT PFGA OR SAINT BARTHOLOMEW STUDENTS
CONTRIBUTE TOWARD A TAX CREDIT SCHOLARSHIP

The lllinois Invest in Kids Act, passed in 2017,
created the Tax Credit Scholarship Program.

This program helps children from low-income homes
receive scholarships that cover up to 100% of a
Catholic school’s tuition. Thanks to this program,
thousands of students are gaining knowledge in a faith
-filled environment in Archdiocese of Chicago Catholic
Schools. Your support helps educate the next
generation of Catholic student leaders and builds a
brighter future for all.

What exactly is a Tax Credit Scholarship?

Tax Credit Scholarships cover between 50-100% of
tuition and fees for the school year. They are funded
through the donations of Illinois tax payers through
donations which earn them a 75% tax credit.

Children from low-income households may qualify for
tax credit scholarships if their family income is less
than $79,500 per year (based on a family of four). Of
the nearly 8,000 lllinois students who qualified last
year, more than half remained on a waitlist for tuition
assistance. 37 PFGA students who qualify remain on
the waitlist awaiting funding.

Cut your tax liability with your donation..
You will receive a credit to use on your state taxes
equal to 75% of your Tax Credit Scholarship donation.

HOW DOES IT ACTUALLY WORK?
We will use a $1,000 donation in this example,
but any contribution amount is welcome!

DONATE $1,000
After following the step-by-step guide,
a taxpayer can earmark their $1,000 to one of
our schools, through Empower lllinois, the
Scholarship Granting Organization working
with the archdiocese

.... Be sure to designate either PFGA or
Saint Bartholomew as the beneficiary of your
donation!

TAX REWARD EQUALS $750

Once you have donated $1,000 you will be
eligible to claim a a$750 tax credit on your next
year’s state taxes - 75% of your gift. This will
reduce your 2022 tax liability (2023 if donation
is made after December 31).

CORPORATE MATCHING

Please check with your employer’s matching
gift office to see if your donation is eligible for
corporate matching. Empower lllinois will
provide the corporate matching gift funds to the
designated school.

For more information, please contact the TCS hotline at 312-534-2617 or
tcs@archchicago.org, or visit archchicago.org/tcs, OR contact Jodi Thyen at
jthyen@pfgacademy.org or Mike Giordano at mgiordano@stbartholomew.net

directly for a personal meeting.
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SACRAMENTAL PREPARATIONS

PREPARACION SACRAMENTAL

BAPTISMS: Registration in the parish is a prerequisite.
Parents and godparents must attend a Pre-Baptismal
Preparation Session with the celebrant two months prior
to the Baptism either in person or Zoom. For details
regarding baptismal registration and requirements,
please contact the parish office or website.

RECONCILIATION: Every Saturday at 9:00 AM at Saint
Pascal and Saint Bartholomew.

SACRAMENT OF MATRIMONY: Either the bride, the
groom, or parent of either must be a registered and
active parishioner for at least six months before
contacting the parish to make arrangements. For Pre-
Marriage Preparation and to secure the wedding date
you prefer, please call the Parish Office at least six
months in advance before confirming a reception hall.
Arrangements can be made at the Parish Office by the
bride and groom.

COMMUNION, CONFIRMATION AND CONVERSION:

Children: All children should be enrolled in the Religious
Education Program from first through eighth grades, if
they are not in a Catholic School.

Adults: Please call the parish office to inquire about
RCIA (Rite of Christian Initiation for Adults).

SACRAMENT OF THE SICK: Anytime a person is
facing a serious illness, surgery or hospitalization, it is
proper to receive the Sacrament of the Sick. Please
contact the parish office. If the office is closed, please
leave a message or press option 5.

MINISTRY OF CARE - HOMEBOUND

PARISHIONERS:

Please notify the parish office if there is someone you
know who is unable to join us at Mass and would like to
have the Eucharist brought to their home. Our Ministers
of Care bring Holy Communion to those who are sick and
homebound.

FUNERALS: When a family member dies, arrangements
with the Church are usually made by the Funeral Home.
Contact can also be made to the parish directly so priests
and bereavement ministers may assist in planning the
liturgy for the Funeral Mass, Wake Service and Final
Commendation at the cemetery.

FIFTEEN YEARS OR SWEET SIXTEEN: Fifteen-sixteen
year old young ladies who would like to celebrate their
quinceanera should have been confirmed and received
their First Holy Communion as well as a series of
preparation for the celebration. Please call Mrs. Maria
Arrez at the Office of Religious Education for details.

PRESENTATION OF A CHILD: When your child is 40
days or three years old, he/she may be presented in the
church on the First Sunday of any month. Please call the
parish office one week ahead to register your child.

GLUTEN FREE HOSTS: If you would like to receive a
gluten free host, please notify the priest prior to the
beginning of Mass so a gluten free host may be made
available for you.

BAUTISMOS: El registro en la parroquia es un requisito previo.
Los padres deben asistir a una sesién de preparacion pre-
bautismal dos meses antes del bautismo, ya sea en persona. Para
obtener detalles sobre la registracién de bautismo y los requisitos,
comuniquese con la oficina parroquial.

RECONCILIACION: Todos los sabados a las 9:00 AM en San
Pascal y San Bartolomé.

SACRAMENTO DEL MATRIMONIO: Ya sea la novia, el novio o el
padre de cualquiera de los dos debe ser un feligrés registrado y
activo al menos seis meses antes de ponerse en contacto con la
parroquia para hacer arreglos. Para la preparacion previa al
matrimonio y para asegurar la fecha de la boda que prefiera, por
favor llame a la oficina parroquial por lo menos seis meses de
anticipacion antes de confirmar el salén de recepcion. Los arreglos
se pueden hacer en la Oficina Parroquial por los novios.

COMUNION, CONFIRMACION Y CONVERSION:

Nifios: Todos los nifios deben estar inscritos en el Programa de
Educacion Religiosa de primero a octavo grado si no estan en una
escuela catolica.

Adultos: Por favor llame a la oficina parroquial para preguntar
acerca de RICA (Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos).

SACRAMENTO DE ENFERMO: Cada vez que una persona se
enfrenta a una enfermedad grave, cirugia u hospitalizacion, es
apropiado recibir el Sacramento del Enfermo. Por favor, péngase
en contacto con la oficina parroquial. Si la oficina esta cerrada,
por favor deje un mensaje en el correo de voz de un sacerdote.

MINISTERIO DE CUIDADO - FELIGRESES CONFINADOS EN
CASA:

Por favor, notifique a la oficina parroquial que hay alguien que
usted conoce que no puede unirse a nosotros en la Misa y le
gustaria que la Eucaristia se llevara a su casa. Nuestros Ministros
de Cuidado llevan la Sagrada Comunién a aquellos que estan
enfermos y confinados en casa.

FUNERALES: Cuando un miembro de la familia muere, los
arreglos con la Iglesia generalmente son hechos por la Funeraria.
También se puede hacer contacto con la parroquia directamente
para que los sacerdotes y los ministros de duelo puedan ayudar en
la planificacion de la liturgia para la Misa Funeral, el Servicio de
Velatorio y la Encomienda Final en el cementerio.

QUINCE ANOS O DULCES DIECISEIS: Las j6venes de dieciséis
0 quince afios que deseen celebrar su quinceafiera deberan haber
sido Confirmadas y haber recibido su Primera Comunion, asi como
una serie de preparacion para la celebracién. Por favor llame a la
Sra. Maria Arrez en la Oficina de Educacion Religiosa para mas
detalles.

PRESENTACION DE UN NINO: Cuando su hijo tiene 40 dias o
tres afios de edad, él / ella puede ser presentado en la iglesia el
primer domingo de cualquier mes. Por favor llame a la oficina
parroquial una semana antes para registrar a su hijo.

HOSTIAS SIN GLUTEN: Si desea recibir la hostia sin gluten,
notifique al sacerdote antes del comienzo de la Misa para que la
hostia sin gluten pueda estar disponible para usted.
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